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USING INTERPRETING STRATEGIES AT THE INITIAL STAGE
OF THE FORMATION OF THE SKILL OF A SIMULTANEOUS TRANSLATION

V'yunova Ekaterina Kirillovna, Ph. D. in Philology
Saint-Petersburg State University
kate_vyunova@list.ru

This paper is devoted to revealing the characteristics of interpreting strategies, which the learners of a simultaneous translation
in the pair of languages English-Russian use. The interpreting strategies serve to solve translation tasks and involve methods,
techniques and means, used by a simultaneous interpreter. The initial stage of formation of skills of a simultaneous translation
and eight strategies have been analyzed: the strategy of trial and error, expectation, stalling, linearity, probability prediction, sign
translation, compression and decompression.

Key words and phrases: simultaneous translation; interpreting strategies; the strategy of a probability prediction; the strategy of trial
and error; compression; decompression; the strategy of linearity; stalling; the strategy of expectation; the strategy of a sign translation.

VK 81
Duj10J10ru4ecKue HAyKu

CunxponHulil nepegod npedcmagiaem coboll CIONHCHBIU BUO O8YA3bIYHOU KOMMYHUKAMUBHOU 0esmelbHOCU, OC)-
ujecmenaemoll 8 ycioguax oeuyuma epemeru. B cuny oannoti ocobenHocmu cCUHXpOHHO20 nepesood e2o yeaecooo-
PA3HO pACCMAMPUBANb € NO3UYUU KOMMYHUKAMUEHOU modenu. OCHOBbI8ASCh HA NONIONCEHUSIX OAHHOU MOOENU, CO-
2NIACHO KOMOPbIM Kpumepuem npasuibHOCmu nepeeooa AGAemcst 20 a0eK8amHoCmy 01 peYUnUueHma, asmopom
OvLIa npoussedena KiacCuuKkayus paccmompeHHblX nepesoo1ecKux 6apuanmos Ha ad0eKeamHule U HeadeKkeamuoble.

Knouegvie crnosa u @ppaszvl: CHHXpOHHBIN NIepeBOJ; KOMMYHHKATUBHAs MOJIENb YCTHOTO IIEPEBO/A; MEPEBOAUECKas UH-
TepIpeTalust; aICKBATHOCTh MIEPEBO/IA; IEPEBOYCCKUE TPAHCHOPMAIIHY, SI3BIK MIEPEBO/IA; HCXOTHBIN SI3bIK; KOMIIPECCHSL.

BrionoBa Exatepunna KupuiioBHa, k. ¢puion. H.
Canxm-Ilemepbypeckuii 20Cy0apCcmeeHHblil yHUepcumen
kate_vyunova@list.ru

K BOITPOCY O HIOUCKE AJEKBATHbBIX IEPEBOJYECKHUX PEIIIEI{HFI
B PE:XKUME CUHXPOHHOI'O NEPEBOJA B PAMKAX KOMMYHUKATUBHOM MOJIEJIN®

Cunxponnsiii iepeBoy, (CIT), B cuty cBoell cienmMuKy, MPEACTaBIsAET YHUKATLHBIA MPEIMET HCCIeI0BaHuUs
JUIs1 HECKOJIbKUX MOKOJIEHUH yueHbIX. Teopetuk nepesoaa A. JI. IlIBelinep BbIABHUHYI KOMMYHHUKAaTUBHYIO MOJEIb
YCTHOTO MEPEBOJIa, CYLIHOCTh KOTOPOH MOXKHO NMPEACTaBUTH B BUAE CIEAYyIOIIEH cXxeMsl [5, ¢. 62]:

O (ornpasutens) => II (momyuarens) | IIK (mepexanuposmuk) | O1 (mepeBomunk) =>
11 (momyuarens cooOueHN)

CornacHo JaHHOHM cXeMe, OTIIPABUTEIb U MOJy4aTelb (T.e. TOBOPSIIMI U CIYIIAONIHA) — 3TO YYACTHUKHU MPO-
recca pedeBoro oomieHus. Criocod peyeBoit KOMMYHHKAIMH, T.€. YCTHAsI WM MUCbMEHHAs Pedb, [IPEACTABISIET CO-
0oii kaHan cBs3u. PedeBoe COOOIICHUE UITH TEKCT BBICTYIAET B POJIM COOOIEHHUS, @ COBOKYITHOCTh MPABUII HCXO/I-
Horo s3bika (M) u s3p1ka nepeoa (I151) — B ponmm koxa. Iporecc mepeBoaa pacnamaercs Ha TpU a3kl

e KommyHukanus Mexay otnpasuteneM (O) M NEpeBOAYMKOM, BBICTyNarOIUM B (GyHKIuK noiydaters (I1)
HCXOHOTO COOOILCHUSI.

e Cwmena kozna M na I151, ocymecTBisiemast IEpeBOAYMKOM, BBHICTYNAIOIIUM Ha 3TOT pa3 B (pYHKIUHU HEpeKo-
mupoBiuka (I1K). ITepeBomduk, NeKOAMPOBaB MCXOIHOE COOOLICHHUE, T.€. MOJBEPrHYB €ro aHaln3y C MOMOIIBIO
npasui U5, obnekaeT u3BieueHHY0 nHpOpMaIuio B 3Haku koja [151. DToT 3tan cooTBeTCTBYET (ha3e OCMBICICHUS.

o KommyHnukanus Mexy nepeBoguankom (O1) u nonyyarenem coodenus (I11).

© Beronosa E. K., 2015
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IepeBon, TakuM 00pa3oM, NpeACTaBIsICT COOOH HE MPOCTOE MEPEKOIUPOBAHUE, KOTJa MEXy 3HAKAMHU OJTHOTO
KOJIa M JIpyroro UMEIOTCSI OJTHO3HAUHBIE COOTBETCTBUsL. OCOOCHHOCTh MepeBo/ia KaK akTa KOMMYHHUKAIMH 3aKIII0-
9aeTcs B TOM, 9TO MEPEBOJYMK HE MPOCTO TPAHCIIOHUPYET 3HAKH M3 OJHON KOJOBOW CHCTEMBI B IPYTYIO, a PeIIaeT
Ooiee CIOXKHYIO 33a7ady, CBS3aHHYIO C BHIOOPOM ONTHMAIBHOTO BapHaHTa W3 3HAYUTEIHHOTO YHCIA BO3MOXKHBIX
BapHaHTOB. DTO CBS3aHO C TEM, YTO NEPEBOJYMK MMEET JIENI0 CO CIOKHOW CHCTEMOH S3BIKa, MHOTO3HAYHOCTHIO
1 CHHOHUMUEH S3BIKOBBIX €IMHHIl U OTCYTCTBHEM B3aMMHO OJHO3HAYHBIX OTHOIIECHHH MEKAY IUIAHOM BBIPAKEHHS
1 TaHoM copepskanus [Tam xe, c. 64].

IlepBas (aza mporecca mepeBoaa rnepeaaeT KOMMYHHUKAaTHBHOE HaMEpEHHE OTIIPABHUTENA COOOmeHus. B muHT-
BUCTHUYECKOU JMTepaType isi 0003HAUYEHHs KOMMYHHMKATHBHOTO HaMEpEHHUSI HCIIONB3YeTCS TEPMHUH <«SI3BIKOBas
¢bynkus» [1, c. 7]. CymecTByIOT TpH CIIEAYIOIIUE I3bIKOBbIE (DYHKIINH:

1. JlenoratuBHas GyHKIMS — QYHKIUS ONMUCAHUS NPEIMETHBIX CUTYalUil, UM «IEHOTaTOB» coolieHus. Tak,
anriuiickoe npemtoxkenne «How could we say what had happened?» u pycckoe npemnoxenue «Kak Mbl MOTITH
OIIPEJEIUTh, YTO CIYYHIIOCHh?» ONMHUCHIBAIOT OJHY M Ty ke curyanuoo. B ycinoBusx CII nannas ¢yHkuus obGnanaet
MIEPBOCTETICHHBIM 3HAYCHUEM.

2. DkcrpeccruBHas (QYHKIUS OTPa)kaeT OTHOIICHHE TOBOPSIIETO K BHICKA3BIBAHUIO, TAKXKE YUUTHIBACTCA Tepe-
BOTYNKOM. HeoOXoamMo com3MepsTh CTENEeHb YKCIPECCHBHOCTH BhICKa3biBaHM Ha WA u [15, mpuHmMas Bo BHU-
MaHme, 9TO BHEITHe ogHOTHITHBIE cpenctBa VS u [15 MoryT oTnuyaThes IpyT OT Ipyra IO CTENCHH SKCIPECCHBHO-
ctu. [IpuBenem mpumep U3 pedn pycckux opatopos: «Korga oH OyneT mpe3naeHToM, OH 3aJacT Tpenky» — « When
he becomes president, he will give you a good bashingy. Jlekcudeckas HOATOTOBICHHOCTh IEPEBOIUMKA-
CHHXPOHICTA U €0 CIIOCOOHOCTh aBTOMAaTHYECKH U3BJICKAaTh SKBUBAICHTHI Ha 1S, naxe yTpaunBas OpUrHHAIBHYIO
00pa3HOCTb, MO3BOJISIIOT CHHXPOHUCTY JIOHECTH 0 ciymarelns cMbich (pasbl Ha WS, [lostomy nmepenada sxcrpec-
cuBHOM (yHKmHK B ycnoBusx CII He siBisieTcs NEpBOCTENICHHON 3a1aueii.

3. TosTHyeckas GpyHKIMS pEUEBOTro aKTa aKIEHTHPYET BHUMAaHUE €r0 YYaCTHHKOB Ha ()OpME PedeBOro BHICKa-
3pIBaHMs. B 1aHHOM citydae cama si3bIkoBast (hopMa CTaHOBHUTCS CYLIECTBEHHOM, TI09TOMY JICHOTATHBHOE 3HAYCHHE MO-
XKeT OBITh yTpaueHo. Takoro posga mpoOIeMbl BOSHUKAIOT MPHU IepeBoje KanamOypoB. Hampumep, «npuxBaTH3aINDY
NIepeBOANTCS Ha aHIVIMHCKUI S3bIK Kak «grab-it-isation». B CII naHHBIN nepeBo BO3MOXKEH TOJIBKO IIPH YCIOBUHU
IIPeBAPUTEIHHOTO 3HAHUSI CHHXPOHHUCTOM SKBUBaJieHTa Ha [15].

[epeuncnenHble (QyHKIMOHAIBHBIE XapaKTEPHUCTHUKH PEYEBOrO NPOM3BEACHHS Iepe]aroT KOMMYHHKATHBHOE
HaMepeHHe, WM YCTaHOBKY, oTmpaBuTens. OHU ONpeNeNsioT 3aKOHOMEPHOCTH aHajiM3a M CHHTE3a S3BIKOBBIX
CpeICTB B TIpoliecce mepeBoja. 1o, B Kakoi Mepe OTIPABHUTENIO YAAI0Ch JOHECTH JI0 MOJydaTesisi CBOM KOMMYHHKa-
TUBHBIC HaMEPEHUS, ONpeesseTcsi KOMMYHUKAaTHBHBIM 3(¢dekToM. B paMkax maHHON Mopenn KOMMYHHMKaTHBHbIC
HaMepEeHUsI OTTIPABUTENS HCXOJHOTO TeKCTa 00pa3yioT Ty OCHOBY, Ha KOTOPOM MpoucxomuT conoctasnenue VS u IT51.
B ucxomHOM sI3BIKE TIeTTH OOIICHUS BBIPAXKAIOTCSA TIOCPEICTBOM CBOMX, MPUCYIINX TOJIBKO €My SI3BIKOBBIX CPE/ICTB.
B 3amauy mepeBogdmKa BXOJIUT OTBICKAHHUE WX COOTBETCTBHM, T.€. IEKCHIECKHX W TPaMMaTHUYECKHX CIMHHII, KOTO-
pBI€ HCIIONB3YIOTCS B TIEPEBOISAIIEM SI3BIKE IS BRIPAXKCHHS TeX JK€ CAMBIX IIeJiel 0OIIeHu .

[MomBons UTOT TMEPEYUCIICHHBIM BHIIIE MOJIOKEHUSIM KOMMYHHUKATHBHON MOZIENH, OTMETHUM: TIOHSTHE COOTBET-
CTBUS OTPEAETACTCS IPU TIOMOIIH MOHATHI KOMMYHUKATHBHON YCTaHOBKH M KOMMYHHKATHBHOTO 3¢ deKTa.

OCHOBOI1 JUIs COMOCTABJICHHUS B IEPEBOIE SIBISIIOTCS 3JIEMEHTHl KOMMYHUKaTHBHOTO Tpoliecca. Ha Hux u 1oimxk-
HO OBITH B NEPBYIO OYEpeab HANPABICHO BHUMaHUE repeBoqunKa. CIoBa M rpaMMaTHYECKHE KOHCTPYKIUH CITyKaT
3HaKaMy, CUTHAIM3UPYIOLIMMHU O TaKuX dyeMeHTax. Onopa Ha JISKCHYeCKHe U (OopMalbHBIE CPEICTBA HMCXOIHOTO
SI3bIKa MO3BOJISIET NEPEBOAYMKY OIPENENUTh 1Iedb OOIIEHHMs, T.6. KOMMYHHKATUBHYIO YCTAaHOBKY, KOTOPYIO CTaBHUT
nepesl coOOH OTIpaBHUTEINb. 3aTeM, OTTAIKHUBASCh OT SI3BIKOBBIX CPEJCTB OPHUIMHAJIA, IEPEBOAYMK HILET S3bIKOBBIC
CpencTBa, HEOOXOAUMBIE JUIS BBIPAKCHUS TEX JKe Iefieil OOIIeHNs B MEepEeBOIIIIEM sI3BIKE, JOCTUTAs TPeOyeMoro
KOMMYHHUKATHBHOTO 3(dexTa. [IprueM HEOOXOIUMO YYHTHIBATH CIETYIONU[YI0 KOMMYHHKATHBHYIO OCOOEHHOCTH
MePeBOIa: TO, YTO SICHO MOIYYaTeNTI0 OPUTHHAIBFHOTO TEKCTa, MOKET BEI3BATh HEMIOHUMAHHUE Y MOTydaTelsl TeKCTa
nepeBona. [loaTomMy B 3aady nepeBOUNKa BXOAUT HE TOIBKO OTHICKaHUE TIEPEBOTIECKUX COOTBETCTBHHU IS TIepe-
a9l KOMMYHHKATHBHOW yCTAaHOBKH OTIIPABHUTEIS, HO M MPEIOCTABICHUE MOTyJaTeIt0 HEOOXOIMMBIX MOSCHEHHIA,
KOT[Ia Ha TYTH MPAaBHIHLHOTO BOCTIPHUATHS LIEIeH OOIIECHUS CTOSIT MEXKYIIbTYPHBIC pa3IHIus.

Takum 00pa3oM, COrJIacCHO KOMMYHHKATUBHOM MOJIEIH, IEPEBO/] SBIISIETCS aJIEKBATHBIM B TOM Clly4ae, eclli Ho-
HUMaHHE MHOS3BIUHBIM IOJyYaTesieM 3aJI0KEHHOW B MCXOJIHOM TeKCTe MH(GOPMAIMM COBNAgaeT ¢ NOHMMaHHEM
9TO# MH(OpPMAIMKU MOJTydaTelisi COOOLICHUST Ha UCXOJHOM s3bIKe. MIHBIMU CJI0BaMu, OOIIEHHE MEXIy Pa3HOsI3bIY-
HBIMM KOMMYHHUKaHTaMH OCYIIECTBIISIETCS IyTeM co3fanus Ha [15] Texcta, KOMMYHHKATHBHO PaBHOLICHHOTO OPH-
ruHaNy. DTO CUTyalusl, B KOTOPOil KOMMYHUKATHBHAs YCTAHOBKA OTIPABHUTEISl COOOLICHUS IMepeiaHa NepeBOIIH-
KOM TIOJTy4aTeN0 B JOCTUTAET HEOOXOIMMOTO KOMMYHHUKATUBHOTO 3¢ deKTa.

PaccmoTrpuMm mpobieMy BapHAaTHBHOCTH CHHXPOHHOTO TEPEBOJA C MO3UIMH KOMMYHUKATHBHON MOJIETH Iepe-
BOJIa Ha KOHKPETHBIX MpUMepax. B JaHHOM HccaeI0BaHUU OBUTH MCIIOJB30BAHBI ayHO3AITICH TIEPEBOIOB BBHICTYII-
JICHHH OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYCCKUX JAEsSTeNeH, BHIIOJHCHHBIC MEPEBOMYNKAMA — CTYICHTAMHU CICIHAIH3UPOBaH-
HOH NepeBoAYecKoil MarucTpaTypsl «/IHHOBAIMOHHbBIE TEXHOJIOTMHU NEPEeBO/A: aHTIMHCKUH S3BIK», KOTOpas Cyle-
cTByeT Ha ¢mitonornyeckoM dakynbrere Cankr-IleTepOyprckoro rocyaapcTBeHHOro yHuBepeurera. [logada mate-
pHaa OCyIIEeCTBIIIACh IOCPEICTBOM 3a4UTHIBAHUS TEKCTa OPATOPOM.

Ipumep (1): It has been almost 2 years since Katrina came to shore, S0 it stands to reason that one would move
on with life by now. Ilepeson: IIpowno yoce 2 200a ¢ mex nop, kax Kampuna o6pywunace na nobepesicve Amepu-
KU, U celuac, 00IHCHO Oblmb, TH00U BEPHYAUCH K HOPMANLHOU IHCUZHU.
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Bce nmpuBeieHHbIE HUKE BAPHAHTHI IEPEBOA MOKHO CUMTATh aJleKBATHBIMU C MO3UIUM KOMMYHHUKATUBHON MO-
JIETTH, TIOCKOJIBKY CMBICII OPUTHHAJIBHOTO OTPEe3Ka peduu ObLI IepesiaH 0e3 UCKaKEeHUI:

1.1. Munyno 6e3 manoeo 2 cooa ¢ mex nop, kax Kampuna obpywunace na nobepexicve Amepuxu, u HcuzHb
00J1)CHA NPOOOTIHCAMBCA.

B nanHOM BapmaHTe OBUI HCIIOJIB30BAaH MPUEM TCHEPANTN3AINH, YTO WIUTIOCTPUPYET HCIONB30BaHUE TIEPEBOIIC-
CKOM TpaHC(OPMAINH JUTA AOCTIDKCHHS aJeKBAaTHOCTH.

1.2. Ilpowno yoce 2 2o0a ¢ mex nop, Kax npouzowna sma mpazeous, ROIMOMY, KOHEUHO, ROHAMHO, UMO
JHCUZHDL RPOOONIHCACMCA, U 6CE UOCH C6OUM YEPEOOM.

JlaHHBIN NepeBOA SBIAETCS MIPUMEPOM HMHTEPIPETAIH CMBIC]IA B CHHXPOHHOM NIEPEBOJE U JOCTHKEHHUEM KOM-
MYHUKAaTUBHOI aJIeKBaTHOCTH B paMKax yKa3aHHOH Bblie (opmyinsl. [lelicTBUTENbHO, CMbICT oTpe3ka peun WS
TOX/IeCTBEHEH cMbIcity [15], mOoCcKoIbKY epeBO UMK Hallle]l COOTBETCTBYIOLIHIA CIIOCO0 BBIPAKEHHUS JAHHOTO CMbICTIa
B JJAHHBIA MOMEHT BPEMEHU U B JJAHHOM KOHTEKCTE.

OTOT mpuMep JOKa3bIBACT Hallle YTBEP)KJCHHE, COIJIaCHO KOTOPOMY OpPHUIHHAJI M NEPEeBOJ MOTYT COBNAAATh
10 CMBICITY TOJIBKO B JIAHHBIX YCIIOBUSX U HEOOs3aTeNIbHO BKIIOYAIOT (hOpMaJIbHBIC SI3bIKOBBIE SKBUBaJICHTHI. C I0-
3WIMN JIMHTBUCTHYECKON TEOPHHU TIEPEBO/Ia, B JAHHOM ITEPEBOJUYECKOM BapHaHTE Oblila IPUMEHEHA CHHTAKCHIECKas!
TpaHcdopmanus (0OBEKT HCXOTHOTO OTPE3Ka PEUH B MEPEBOJIE CTAHOBUTCS CYOBEKTOM), OAHAKO OMYIIEHO 3HAYe-
HHE MOJAIILHOTO TJIarojia would, BEIpaXaloIiero Mpe/IoyIoKeHNE O COOBITHSX HACTOSIIET0 BPEMEHH: celudac oou,
O00MIHCHO ObIMb, BEPHYIUCH K NPENCHEU IHCUZHU.

B ycnoBusiX CHHXPOHHOTO TIepeBO/ia OTKa3 OT Hepeiadi MOJAIFHOCTH B MOJIB3Y IEpeiaduil OCHOBHOTO CMBICIIA TIPE-
JIO>)KEHHSI MOKHO CUHMTATh aJieKBaTHBIM. [103TOMY mepecTpoeHre CHHTaKCHYECKOH KOHCTPYKIIMH OPHTHHAJIA U €€ YIpo-
IIIEHNE He MEIAal0T HaM CUMTATh JAHHBIN BapHaHT IIePEBO/ia aAeKBATHBIM C TOUKH 3pEHHS KOMMYHHUKATHBHON MOZIEIH.

PaccmoTpuM crienyrontuii mpuMep: B HEKOTOPBIX IMEPEBOAIECKUX BapHaHTaX ObUI UCTIOJIB30BaH METO HHTEepIpe-
Tary. IlepBEIME, KTO BBEJ MOHATHE HHTEPIIPETAMN B TEOPHIO nepeBoaa, cranu 1. W. Pes3un u B. 0. Po3enugeiir,
MIPEUIOKUBIINE OTIMYATh MHTEPIIPETALMIO OT COOCTBEHHO TepeBoaa. OHM CBA3BIBAIOT MHTEPIIPETAINIO C BBIXOIOM
3a Mpeenbl HEKOTOPOTO SI3BIKOBOTO BRIPAKEHHS M 00OpaIleHHeM K CaMO CHUTYaIllH, KOTOPYIO HHTEPIIPETaTop pac-
CMaTpHBAET, «IIOJHOCTBIO aOCTparupyschk ot coobmenus» [4, c. 57]. Takoe abcTparnpoBaHue He HAKJIAAbIBAET HU-
KaknX OrpaHMYEHUH Ha MpeACTaBlIeHNE JaHHOW CUTYaIlH B IPYTOM SI3bIKE, a CaMa MHTEepIpeTaIys nepecraet ObITh
BUJIOM SI3BIKOBOTO MOCPEIHUUECTBA U HE MOXKET paccMaTpuBaThes Kak nepeson [Tam xke, c. 60].

[pumep (2): Thousands of individuals who would love to have the luxury of just moving on with their lives and
business as usual, in much the same way as they did before the storm. IlepeBon: Teicsauu nt0deii ¢ 02pomubiM y00-
801bCMBUEM NPOOOIACUNIU ObL JHCUMDb U pAOOMAMb KaK panbiie, KaK OHU 3o 0e1anu 00 moz2o, KaK npuien ypazam.

2.1. Teicauu moodeil xomeau 0bl RPOCMO RPOOOINCAMD CEOIO HCU3Hb, PADOMAMb U HCUMb MOU HCUZHBIO, KO-
MOPOU OHU JHCUNU 00 INO20 NPOUCULECTIBUSL.

2.2. Ecmb muicayu u moicauu a00el, Komopbole ¢ y0060bCmauem 0bl nPOOOINCANU JHCUMb KAK panvule U ge-
CMU RPUBBIYHBLIL 00PA3 JHCUSHU, KAK OHU MO 0e1anu 00 MO20, KAK NPULLE] YPaaH.

2.3. Tvicauu u moicsayu aooel, Komopole 0bl XOmeau UMemsy pocKoulb nPOO0IHCAmb HCUMb MAK Jice, KaK
u paunvuie, kax u 00 Kampunoi.

B nepBoM u BTOpPOM BapHaHTaxX IepeBOja UCHOJIb3YETCs MPUEM MHTEpIpEeTald CMBICIA OpUTHHANA U OILyC-
KaeTcsl HIMOMaTHUECKOe BBIpaXKEHUE to have the luxury of sth, B OTIMYHME OT TPETHETO BapHaHTa, B KOTOPOM Iepe-
BOJIYHMK JIOCJIOBHO TIEPEBOJUT JAHHOE BBIPAKEHHUE XOmeau vl umemsb poCcKoulb npoooaxicams sHcums. Bmecre ¢ teM,
TJIABHBIA KPUTEPUH KOMMYHHMKAaTHBHOW MOJIENM IEpeBOja — Iepejada CMbICIa OpHIMHala — COOJII0/IEH BO BCEX
Tpex MpUMepax, YTo MO3BOJIIET HAM CUHUTATh UX aJ€KBATHBIMH.

Bce ke otMeTum, uyTo BapuaHthl 2.1 1 2.2 npeanoyTUTeIbHEE BapuaHTa 2.3 ¢ TOUKHU 3pEHUsl CTHIIS IEPEeBOJA, 110-
CKOJIbKY OHM MHTEPIPETHPYIOT CMBICI OPUIMHAJA, HE KaJbKUPYs aHIJIMICKOE BBIPAXKEHHE, YTO CIIOCOOCTBYET OCy-
IIECTBJICHUIO yCHECITHOW KOMMYHHKAIMU MEXTY MEPEBOAINKOM U cirymiateneM. [lepeBoadeckuii BapuaHT 2.3 MOXXKHO
CYNTATh aJICKBATHBIM TOJIHKO B YCIOBHAX CHHXPOHHOTO MEPEBOJA, KOTAa OCHOBHBIM KPHUTEPHEM SBILICTCS Iepeaada
cMpIcia 6e3 McKaXeHHH. B ycIIoBHsAX YCTHOTO MOCIEA0BATENBHOTO MM IMCHMEHHOTO TIEPEBOIa JOCIOBHBIH TIEPEBO]
AHIIIMICKOW KOHCTPYKIIMM CUMTAJICSA OBl HEaJeKBaTHBIM, ITOCKOJBKY y MEPEBOAYMKA €CTh BO3MOYKHOCTH 00IyMaTh
ONTUMAJIBHBII MepeBOAYECKUI BapuaHT. B pekiuMe OrpaHHUEHHOTO BPEMEHU MOJO0OHOW BO3MOXHOCTH HET, U MBI,
CIIeZI0BAaTeNIbHO, CYNTAEM IPEIOCTABICHHBIN BapUaHT aA€KBATHBIM C TOUKH 3PEHUS] KOMMYHHKATHUBHON MOJEIH.

BapuaTtuBHOCTB TEPEBOAYECKUX COOTBETCTBHHM MOKHO IIPOCTIEIUTH U B CIEAYIOIIEM IIPUMeEpE.

Ipumep (3): There is no panoramic lens wide enough and no plasma screen television large enough, to accu-
rately display, the miles, and miles, and miles of sheer destruction that Katrina laid to bear. Tlepeson: Hu oona na-
HOPAMHAA IUH3A U HU OOUH IKPAH IKPAHA NIA3MEHHO20 MeNesu3opa He CHOCOOHbL NOKA3amy Macumad paspyuie-
HUll, KOMopble RPOCMUPAOMC HA KUTOMEMpbL.

3.1. HesosmooicHo u306pazume macuimadsl ImMoi Kamacmpoghvl oadice ¢ NOMOUbIO COBPEMEHHBIX OOCMUICe-
HUL HAYKU.

B mepBoM nepeBomueckoM BapHaHTe HauOoJiee SIBHO NPOCIIEKHMBACTCS TEHICHIMS K MHTEPIPETallld CMbICIa
B YCJIOBUAX CHHXPOHHOTO NMEPEBOJA, KOTJa MEPEBOAYHK OTCTYNAeT OT HEMOCPEACTBEHHOIO A3BIKOBOTO 3HAUECHUS
C LeNbIo nepeaun obero cmeicaa. [Ipy mucbMeHHOM TepeBoie AaHHBIM BapHaHT BPSJ JIM MOXHO ObUIO OBI TpH-
3HaTh YAA4HBIM, IIOCKOJIBKY B HEM HE NPHUCYTCTBYIOT 0Opa3bl OpHIHMHANA — JUH3A U 9KpaH menesuzopa. Bmecte
C TeM, CMBICJI OpUTHHAJIA ObLT Mepeian 0e3 NCKaKCHHH.
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3.2. He cywjecmsyem cpedcme uzodpazumo mMuiu u Muiu paspywieHui, komopuvle npuxecia Kampuna.

Bropoii BapuaHT nepeBojia TakXke CBUAETENbCTBYET O CTPEMIIEHHH NEPEBOAYNKA B PEKUME CUHXPOHHOTO Tepe-
Bo/Ia n30eraTh 0OPa3HOCTH C MOMOIIBIO MpHeMa TeHepaIu3auuu no panoramic lens wide enough and no plasma
screen television large enough — ne cywjecmgyem cpedcms. ITOT IPHEM HE SBIAETCS OIMIMOKOW B YCIOBHSAX CHH-
XPOHHOTO TIEPeBO/Ia M HE BEJIET K NCKAXCHUIO CMBICIIA H, CIIEOBATEIHHO, SIBIISETCSI KOMMYHUKATHBHO aIeKBATHBIM.

3.3. Hem makozo mecma, 20e M0x*CHO ObLIO ObI NOCMOMpentb, HU 00UH WIUPOYEHHDLIL NAA3MEHHbLIL IKPAH meJle-
8U30PA He NOKAJICEM HAM me KUIOMempbl U KUTOMempbl paspyuieHul, KOmopule A8UIUCh Pe3yIbmamom 3mo2o ypazauda.

TpeTuil BapuaHT, HAIPOTUB, WJUIIOCTPUPYET KOMMYHHKATUBHO HEaJNEKBAaTHBIK BapuaHT. [Ipociymias nepByro
CMBICIIOBYIO TPYIIIY U MMOTPATUB Ha 3TO 3 CEKYH[bI, IEPEBOIYMK COBEPIIACT OIINOKY, CBSI3AHHYIO C BOCHPUSATHEM
peuu Ha CiIyX, BEAYLIYIO K HCKa)XEHUIO CMBIcia. Beipaxkenue panoramic lens, 04eBUIHO, OBIIO IPUHSTO TIEPEBOJ-
YHKOM 3a CJIOBO place, TIOCKOJBKY PYCCKUH IEPEBOJl COAECPIKUT JaHHOE CIIOBO: Hem MAK020 MeCma, 20e MOICHO
6bL10 Obl nocmompeme... IlpociylaB clIenylONIYI0 CMBICIOBYIO TPYIITy, NEPEBOJYMK IHOHSUI CBOIO OLIMOKY H,
HE 3aKOHYUB MPEABIAYIIYI0 MBICHb, IEPEXOAUT K NMEPEBOIY CIEAYIOLIEeH IPyNIbl, YTO MOXKHO pacCMaTpUBaTh Kak
elle OJHY TUIHYHYIO OHIHMOKY B pEXXHMME CHHXPOHHOTO IepeBOjia — OIMIHMOKY CaMOKOHTPOJIA. 3aTeM MepeBOJUHUK
CTPEMHUTCS COXPAHHUTH OOPa3HOCTH (MU OOUH WUPOUEHHbI NIA3MEHHbIl dKPAH menesu3opd), 4To UAET Bpas3pes
¢ o0mel CTHIINCTUKOM MaHHOTO IepeBoja. B pesynbrate, momqoOHBIN TepeBOIIECKI BapHaHT, CKOpee BCETo, 00-
patut Ha ce0s BHUMAaHHE CITyIIaTeNlel B CHIIy HEIIOTHYHOCTH IMOCTPOCHUS BBICKA3BIBAaHUS HA SI3BIKE IEPEBOJA,
a Taxke He3aBEPIICHHOCTH IIEPBOM €ro YacTH.

JlaHHBII BapHaHT MepeBOia CBUICTEIECTBYET O TOM, YTO MEPEBOAUNK CTPEMIUICS COKPATHTh OTCTaBaHHE OT JI0-
KJIa[49HKa, YTO YPEBATO MCKa)KEHHEM TeKcTa opuruHaja. OTCTaBaHHE CUHXPOHHOTO NEPEeBOAYMKA OT JOKJIaJduKa
MOJKET OBITh Pa3HBIM IO NMPOJIOJDKUTENIBHOCTH. be3yCclIoBHO, MHOTOE 3aBUCHUT OT ONEPATUBHOW MaMATH CHUHXPOHU-
CTa, €ro CIOCOOHOCTH YIEepKHMBaTh IMOJYYECHHYI0 MH(POPMAIHIO B TEYCHHE HECKOJBKHX CEKYH, OJHOBPEMEHHO
C 3TUM KOHIEHTPHPYS CBOE BHUMAaHNE Ha aHAJIN3€ HOBOTO CETMEHTa OpUTHHAIA.

AnexBatHOCTh nepeBoja B pexume CII B G0IBIIMHCTBE PAaCCMOTPEHHBIX CIy4aeB JOCTUTAETCS C IMOMOIIBIO
IpreMa UHTEpIpeTalnH, T.6. OPUEHTAI[MH [IPH IEPEeBOJie Ha KOHTEKCT BCETO BBICKA3BIBAHUSA, a HE HA OT/E/IbHBIC
cioBa opuruHana. A. H. KprokoB onpenenun nmepeBoIUECKyI0 HHTEPIPETAINIO KaK MepeBBIpaKeHUE, 00ecIeyn-
Barollee MOBTOPHOE MOHMMAaHUE, T.€. MOHUMaHUE Uil Ipyrux [2, c. 6]. CoriacHo JaHHOW TEOPHUH, UHTEpIIpETa-
Ul HeoOXOAMMa MEPEBOUHKY, TIPEXKIC BCErO, B YCIOBHAX YCTHOTO IEPEBOJIA, IIOCKONIBKY Y HETO HET BPEMCHH
moApoOHO aHANH3UPOBATH SA3BIKOBYIO CTOPOHY BBICKAa3BIBAHHS W OH MOJKET JIUIIb YXBATUTh OCHOBHOW CMBICII.
[IpudeM 3TOT CMBICT TOHUMAETCS MEPEBOTIMKOM OJHO3HAYHO, TIOCKOIBKY BBICKA3bIBAHHE aIPECYETCs Ompene-
JICHHOW ayJUTOPHH C 3aJaHHBIM YPOBHEM 3KCTPAJIMHTBUCTHYECKHUX 3HAHUIL, TO €CTh MPEAEIHFHO MPHUCIOCOOICHO
K BOCIPHSTHIO IIOJIy4aTeNIeH.

Ecnu nepeBoIYHNK IpH CHHXPOHHOM IIEPEBOJIC OPUEHTHPYETCS Ha KOHTEKCT BCEIO BHICKA3BIBAHMSA, 4 HE HA OT-
JIeNTbHBIE CIIOBA, TO BO3HHUKAET HEOOXOAWMOCTH HCIIOIB30BaTh CTPATETHI0 OXUAaHusA. OTHAKO IS TOTO, YTOOBI
OTCTaBaHME OT OpaTopa He MPHUBEIO K BO3HUKHOBEHHUIO OMMOOK B MOCIEAYIONINX CETMEHTaX IepeBOAa M, Kak
CJeICTBHEe, KOMMYHHUKATUBHOW HEaJeKBaTHOCTH, MEPEBOIYNK CTATKHUBACTCS C HEOOXOAMMOCTHIO MCIIONb30BAHUS
komnpeccun. Kommpeccust Takxke SBISETCS OCHOBHBIM JIMHTBUCTHUECKUM HMHCTPYMEHTOM JOCTHXKEHUS KOMMY-
HUKaTHBHOH aJleKBaTHOCTH.

M. H. JlanmuHa pa3auyaeT HECKONBKO BHJOB KOMIIPDECCUU: JEKCHYECKYIO, CEMAHTUYECKYI0 U CHHTAaKCHYe-
ckyto [3, c. 21]. Ha npakTuke B OJHOM BapuaHTE MEepPEBOa MOT'YT BCTPETUTbCS HECKOJIBKO BUIOB Komnpeccuu. Cu-
TyalUIo JIEKCUYECKON U CHHTAKCUYECKON KOMIPECCHH MPOMLTIOCTPUPYEM CIEAYIOIUM IIPUMEPOM:

Ipumep (4): We, at the Institute for Women’s Policy Research have been examining the issue of the race, class,
and gendered dynamics of hurricane Katrina since those first tragic days immediately following the storm. Tlepe-
Box: Haw Hucmumym no paspabomke npoepamm no 0enam HceHWuH 3aHUMAemcs UsMeHeHUaMu 8 pacosol, Kiac-
€080l U 2eHOepHOll OUHAMUKe, npousouedwUMy nocie ypazana Kampuua.

4.1. Haw uccnedosamenbcKuii UHCHUMYmM cuumaem, Yymo HeoOdXoo0umo uccie0osams, Kak ypazarw Kampuna
CKA3a1CA HA HCUIHU HCEHWUH, U Mbl HAYAU NPOBOOUMb IMU UCCIeO08AHUS CPA3Y dHce NOCe YPA2aHd.

[TepBeIii MepeBOJYECKUI BApHAHT WILIIOCTPUPYET NPUMEHEHNE KaK JIEKCHYECKOH, TaK M CHHTaKCHYEeCKOH KOM-
npeccud. J{nuHHas aTpuOyTHBHAs LIENOYKa, ONMCAHUE OpPraHU3allUK, BHITYIEHA IPU TIEPEBO/IE B LEISIX IKOHOMUH
BpEeMEHH M 3aMEHeHa Ooiiee OOIIUM MOHSITHEM HAWl UCCAeO08AMENbCKUL UHCMUMYN, YTO aJeKBaTHO B JaHHOM
cilyyae, IOCKOJIBbKY MEepEeBOIYHMK HE ObIII 3HAKOM 3apaHee ¢ PyCCKUM IKBUBAJICHTOM JaHHOH opraHuzauuu. Takum
oOpazom, ObLi1a Mpou3BeIeHa JIEKCHYEeCcKass KOMIIPECCHsl, TI03BOJISIONIAs CKOHIIEHTPUPOBATHCS Ha APYTHUX IIEPEBOJ-
4ecKUX MpobiieMax JaHHOTO MPEIOKEHHS.

3aTeM, OTKa3bIBAsCh OT MEPEUYNCICHUS KOHKPETHBIX MPOOJIEeM B MOIB3Y OMHCATEIBHOTO MEPEBOA, TIEPEBO-
YUK UCTOJB3YEeT CEMAaHTHICCKYIO KOMIIPECCHI0. JJaHHBIA MpHEeM MOXHO MPHU3HATH aJIeKBATHBIM C TOYKH 3PCHHUS
KOMMYHHKATHBHON MOJEIHN MEPEBO/Ia, TOCKOIBKY OH ITO3BOJISIET NEPEBOJIHUKY MTEPEOCMBICITUTH CIOXKHYIO CTPYK-
Typy UCXOTHOTO MPEIOKEHUS U IPUUTH K JIOTHYECKH U CHHTAKCHYECKHU 3aBEPIICHHOMY IIEpEeBOY, BEpHO Tepe-
JAIOIIEMY CMBICT OPUTHHAA.

4.2. Mul 6 uncmumyme HceHCKOUl ROAUMUKU U3YHAEM 0NPOCHL KAACCA, NOJA U NOAOBbIX USMEHEHULl, NPOU30-
weowux nocie ypazana Kampuna.

[MepeBoaunk B npumMepe 4.2, 6e3 oTCTaBaHMs CIEAysl 32 OPaTOPOM, KaJbKHPYET aHTJIMHCKHA CHHTAKCHC B Iepe-
BOJIC «Mbl, 8 UHCMUMYmMe JHCEeHCKOU noaumukuy». JJaHHBIN NepeBOIYeCKUl BapHaHT MOYKHO CUHTATh aJIeKBAaTHBIM
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B YCJIOBHSIX, KOTJa IEPEBOIYMK BIIEPBbIC CIBILIUT JAHHOE HAa3BaHHUE, OJHAKO IPEINOYTHTEIILHEH BapHaHT C HC-
NOJIb30BaHUEM CHHTAKCHUYECKOi komnpeccun. TeM He MeHee, CTpEeMIICHHE COXPAaHUTh TP MEPEBOJIE MEPEUNCIICHHIE
psiia MOHATHH NMPHUBOJUT K KOMMYHHKATHBHO HEaJEKBAaTHOMY II€PEBOJY, MOCKOIBKY B JAHHOM Y3KOM KOHTEKCTE
BO3HMKAaeT MpobiemMa nepeBoja BeIpakeHHus gendered dynamics. IIpuBeeHHBIN BapHaHT «IIOJIOBBIE M3MEHEHUS
HEIb3s1 CUNTATh aJC€KBAaTHBIM, MOCKOJBKY OH SBISIETCS MHTEPIPETAIMeHl OpPUIMHANA, MCKAXKAIOIIEH €ro CMBICI.
ITpu oTcyTcTBHM pa3BEepHYTOrO KOHTEKCTAa BBIXOJOM M3 JAaHHOW MPOOJIEMBI SIBISIETCS MEPEBOJ KaK MOXHO OJIMDKe
K TEKCTy OpHUTHMHAJNA, a IMEHHO — 2eHoepHas ounamuxa. PaccMarpuBaeMblil BAapHaHT IE€pEBO/a SBISAECTCS HEaneK-
BaTHBIM C TOYKH 3PEHUS] KOMMYHUKaTHBHON MOJIEINH, IOCKOJBKY OH COJCPIKUT UCKAKEHNE NCXOJHOTO TEKCTA.

4.3. Haw uncmumym ucciedoga 3my npooiemy nocjie moeo, Kak npousoutia Sma mpazeoust.

IlepeBonueckuii BapuaHT 4.3 TakXkKe COAEPXKUT NMPHEM JEKCHUYECKONH KOMIIPECCUU HAWl UHCMUmMym, 4TO B JaH-
HOM clly4yae ajiekBaTHO. OJJHaKO TaKOBON HE MOXKET CUMTAThCSI CEMaHTHUECKasi KOMIIPECCHs, EPEX0]] OT YaCTHOIO
MOHATHS K 00IIeMYy ucciedosan smy npodiemy. Y ciymartens nepeBoja 00s3aTeIbHO BOSHUKHET BOMPOC, O KaKoi
9TOH mpobJieMe UIET pedb, B TO BpeMs KaK OpaTop 4eTKO (OpPMYJIHPYET BCE COCTaBHbIE YacTH npolbiembl. Takum
oOpazoM, 1mojo0Hasi reHepaiu3anys UCXOJHOTO CMBICIA HE MO3BOJISIET HAM CUMTATh JIAHHBIA BapHaHT IepeBoja
KOMMYHUKAaTHBHO a/IeKBaTHBIM.

Urak, Ha mpuMepax Tpex MepeBoadeckux BapuaHToB 4.1, 4.2, 4.3 ObIT pacCMOTpEH MPUEM KOMIpeccHH. TobpKo
B OJTHOM BapHaHTE U3 PACCMOTPEHHBIX TPEX JaHHBINA MPHEM CTall CPEACTBOM JOCTIDKEHNSI KOMMYHHKATHBHOM aIeK-
BaTHOCTH B CHHXPOHHOM IIEpPEBOJIE.

CUHXPOHHBIH NEPEeBOJ KaK BHJ KOMMYHHKATHBHOTO aKTa 3aKJIIOYaeTCs B TOM, YTO CHHXPOHHMCT, SBISSICH OJ-
HUM W3 YYaCTHHKOB TpOLlecCa KOMMYHHUKAIMHU, ITOTIEPEMEHHO, ¢ HEOOJIBUINM BPEMEHHBIM OTPHIBOM BBICTYIAET
TO B POJIM HOJyd4aTess, TO B poiu ornpaButensi. B ycnosusax CII nepeBoAuYHK pemraeT 3a1ady BEIOOpa ONTHMAab-
HOTO BapHaHTa M3 3HAYUTEIBHOTO YHCIAa BO3MOXHBIX. DTO AaeT OCHOBaHHUe ompenenuts nporecc CII kak nepexo-
nupoBanue coobuierns U5 cpeactBamu 115 ¢ mensio mepenayu cMbIcaa OpUTHHAIA U KOMMYHUKaTHBHOTO HaMme-
PEHHSI OTTIIPAaBUTEIS COOOIIICHUS.

Bepnas nepenaua cMpIciia, OCHOBHOM KpUTEpHUIl TEPeBOAUECKON aeKBAaTHOCTH, JOCTUIAETCS PSAIOM MEpeBOIdE-
CKHX NPHEMOB, BapbUPYIOMINXCS B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOH KOMMYHHUKAaTHBHON CHUTyallMH M JUYHBIX OCOOCH-
HocTel mepeBoxurka. [lostomy CII mepeBo Bcerna moHMMaeTcst Kak BapUaHT, NMPEIOCTABICHHBIA B JaHHBI MO-
MEHT BPEMEHH M B JAHHOH KOMMYHHKATHBHOHM cuTyaruu. ONTHMaJIbHBIM IEPEBOJYECKHM PEIICHHEM CUHTACTCS
TOT BapHaHT, KOTOPBII MPaBIIBHO NIEPEAACT CMbICT OpuruHaia 6e3 TunuyHbixX 11 CIT BuaoB ommooxk.
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ON THE PROBLEM OF SEARCH FOR ADEQUATE TRANSLATION SOLUTIONS
IN THE SIMULTANEOUS TRANSLATION MODE WITHIN THE COMMUNICATIVE MODEL
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Simultaneous translation is a complicated type of bilingual communicative activity implemented under time pressure. Due to this
peculiarity of simultaneous translation it would be reasonable to consider it from the viewpoint of communicative model. Relying
on the provisions of this model, according to which the validation criterion of translation is its adequacy for recipient, the author
classified the translation variants under analysis into the adequate and inadequate.
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